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Iz­ja­ve za­hval­no­sti
Zahvalju­jem dvo­ji­ci divnih lju­di, bez či­je po­mo­ći i po­drš­ke ni­kad ne 
bih mo­gla da napi­šem ovu knji­gu: inspekto­ru Džo­natanu Mu­ru, ko­ji 
mi je omo­gu­ćio po­dat­ke o po­li­cijskim istražnim po­stupci­ma, i Džo­
nu Ro­bert­su, kri­mi­nali­stičkom advo­katu iz Bri­sto­la, ko­ji mi je pru­žio 
uvid u svet zako­na. Obo­ji­ca ste mi štedro pru­žali po­moć, hrabri­li me 
i po­državali kada mi je bi­lo najpo­trebni­je. Uži­vala sam u vašoj du­ho­
vi­to­sti, skromno­sti i strpljenju. Blago­slo­veni bi­li. Za bi­lo kakav previd 
ili omaš­ku kri­va sam samo ja, a ne i vi, a opravdanje mi je to što ni­sam 
mo­gla ni da očeku­jem da ću pri­ku­pi­ti vaše celo­kupno isku­stvo i ogrom­
no znanje ako se ne stavim u vaš po­lo­žaj na mesec ili dva. Ako se neka 
či­tateljka zalju­bi u detekti­va inspekto­ra Ro­ja Longhersta iz mo­je knji­ge, 
to će bi­ti zato što su me za njega nadahnu­le ove dve du­še od lju­di.

Zahvalju­jem Hari­jet Evans, mom lekto­ru u ku­ći Pengvin buks. Ni­
kako ne shvatam kako neko tako mlad mo­že da po­sedu­je to­li­ko mu­
dro­sti i di­plo­mati­je. Mo­ram da kažem da sam ne jednom, s gađenjem, 
po­bacala tvo­je beleš­ke po so­bi ili kazala: „Ma šta ona zna!“ Ali ti znaš. 
Ti si pamet­na, intu­i­tivna, blage naravi i zado­voljstvo je radi­ti s to­bom. 
Hvala ti, Hari, i to ne samo na tvom stručnom radu na lektu­ri, već i na 
utesi kada sam bi­la nesi­gurna u sebe i na silnom smehu sve vreme.

Ko­načno, naro­či­to zahvalju­jem Labo­rato­ri­ji za meningi­tis „Spen­
ser Dejman“ u Bri­sto­lu što mi je pru­ži­la nepro­cenji­va obaveš­tenja 
o meningi­ti­su. Poš­to bakteri­ja meningo­ko­kus B i dalje predstavlja 
ozbiljnu pret­nju druš­tvu ši­rom zemlje, rad ove plemeni­te do­bro­tvor­
ne ustano­ve na obezbeđi­vanju fondo­va za istraži­vanje i razvoj vakci­na 
pro­tiv meningi­ti­sa i srodnih bo­lesti od presudne je važno­sti. Uko­li­ko 
bi­ste vi želeli da po­mognete u pri­ku­pljanju novca ili da date pri­log 
ovoj do­bro­tvornoj ustano­vi, mo­lim vas da se obrati­te na adresu The 
Spencer Dayman Me­ningitis Labo­rato­ries, 25 Cle­e­ve­wo­od Road, Dow­
nend, Bristol bs16 2sf.
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Pr­vo po­gla­vlje
Okto­bar 1995. go­dine

Kada se ču­lo kako se otvaraju vrata s uli­ce, Pamela Parks je po­di­gla 
po­gled s knji­ge zakazi­vanja. Bi­lo je četvrt do deset u četvrtak pre pod­
ne i čekao­ni­ca je bi­la pu­na paci­jenata. Na svoj užas, vi­dela je da ulazi 
ona zapuš­tena žena ko­ja je mno­ge dane pro­vo­di­la sedeći na klu­pi trga 
ispred medi­cinskog centra.

Pamela ni­je bi­la trpelji­va oso­ba. U svo­joj četrdeset petoj go­di­ni, sa 
dvo­je odrasle dece, di­či­la se vit­kom fi­gu­rom, eleganci­jom i efi­kasnoš­
ću. Ni­je imala vremena ni za ko­ga ko ni­je u skladu s njenim stro­gim 
nazo­ri­ma. A svakako ni­je imala ni­malo vremena za ovu ženu ko­ju je 
jedna od bolni­čarki nazvala „Vi­ni“. Taj nadi­mak su svi pri­hvati­li jer 
su je često vi­đali kako se nali­va iz flaše nekim jef­ti­nim vi­nom, pa su 
zaklju­či­li da je bivši paci­jent neke mentalne insti­tu­ci­je ko­ga su, bez 
odgo­varaju­ćeg nadzo­ra, pu­sti­li u zajedni­cu.

Napo­lju je li­la ki­ša, a Vi­ni je zastala na oti­raču kod vrata i sklo­ni­
la mo­kru ko­su, nalik metli, s podbu­log, crvenog li­ca. Preko krat­kog 
kapu­ta imala je iscepanu pro­vidnu kabani­cu, a na no­gama stare plat­
nene pati­ke.

Cepteći od besa, Pamela je otvo­ri­la kli­zni pro­zorčić na pri­javnom 
pultu. „Ne mo­žete da ulazi­te ovamo“, do­viknu­la je. „Ni da bi­ste se 
sklo­ni­li od ki­še, ni da bi­ste iš­li u naš to­alet. Či­sti­te se, inače ću po­zva­
ti po­li­ci­ju.“

Vi­ni ni­je reago­vala, već je ski­nu­la plastičnu kabani­cu i okači­la je 
na klin uz vrata. Van sebe što žena ne obraća pažnju na nju, Pamela 
se nagnu­la preko pulta da bi bo­lje vi­dela šta ona to radi. Uči­ni­lo joj 
se da vadi neš­to iz džepa kapu­ta.

„Rekoh, ne mo­žete da ulazi­te ovamo“, po­no­vi­la je Pamela. Po­malo 
se uspani­či­la – u čekao­ni­ci je sedelo najmanje deseto­ro lju­di sa zaka­
zanim pregledom, dva lekara su se negde zadržala zbog hit­nih po­zi­va, 
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a Mju­riel, stari­ja sestra na pri­jemnom, otiš­la je u su­sednu pro­sto­ri­ju 
po karto­ne paci­jenata.

„Tebe sam doš­la da vi­dim“, kazala je Vi­ni ho­daju­ći po­lako ka njoj.
Pamela se odmakla od pulta, najednom prepadnu­ta izgledom že­

ni­nih oči­ju. Bi­le su svetle, zelenkasto­plave, veo­ma hladne i stro­ge. Iz­
bli­za ni­je delo­vala tako staro kako se Pameli uči­ni­lo; zapravo, vero­vat­
no je bi­la njenih go­di­na.

„Ne sećaš me se, zar ne?“, nastavi­la je žena, usta podsmeš­lji­vo iskri­
vljenih u stranu. „Mo­ra da sam se pro­meni­la. Ti ni­si, isto si onako 
gru­ba i bezo­sećajna kao i onda.“

Odjednom je taj glas po­krenuo Pameli­no pamćenje. Ali pre nego 
što je uspela iš­ta da kaže, žena je po­di­gla ru­ku iznad pulta. U njoj je 
držala piš­tolj, uperen pravo u Pamelu.

„Ne bu­di smeš­na“, ne razmiš­ljaju­ći je rekla Pamela i po­čela upla­
šeno da se po­vlači. Među­tim, bi­lo je prekasno da po­begne; začuo se 
pu­canj, a ona je isto­vremeno oseti­la bol u gru­di­ma.

U su­sednoj pro­sto­ri­ji, Mju­riel Oulding je ču­la kako Pamela neko­me 
naređu­je da izađe, ali ni­je mo­gla da vi­di ko je to, poš­to ni­je bi­lo pro­
zo­ra ka hodni­ku. Iako je bi­la zapanjena Pameli­nom oš­tri­nom i rado­
znala da vi­di ko­me je ona bi­la upu­ćena, upravo u tom trenut­ku je 
mo­rala da pri­drži nestabilnu hrpu karto­na podu­pi­ru­ći je otvo­renom 
fi­o­kom ormara.

Ali kad je začu­la kako žena sasvim mirnim glasom kaže: „Ne sećaš 
me se, zar ne?“, a ne obasi­pa Pamelu uvredama, Mju­riel je ugu­rala kar­
to­ne u ormar da ne po­padaju i poš­la ka vrati­ma ko­ja vo­de u hodnik da 
vi­di ko je to. Tek što je otvo­ri­la vrata, začuo se zaglu­šu­ju­ći prasak.

Mju­riel ni­je ni po­mi­sli­la da je to pu­canj iz piš­to­lja. Mi­sli­la je da 
je petarda, s obzi­rom na to da je bio kraj okto­bra i da su ih mladi 
mangu­pi dani­ma bacali oko bolničkog centra. Kada je otvo­ri­la vrata 
i ugledala Vi­ni kako sto­ji s piš­to­ljem u ru­ci, oseti­la mi­ris kordi­ta ko­ji 
se ši­rio hodni­kom i šti­pao za oči, u neveri­ci se uko­pala u mestu.

Samo na trenu­tak ženi­ne oči su se zadržale na njeni­ma, ali poš­to je 
doktor Vederol ši­rom otvo­rio vrata svo­je ordi­naci­je, ona se okrenu­la 
prema njemu, glat­ko kao da sto­ji na plo­či ko­ja se okreće.

„Za ime bo­ga!“, zaurlao je lekar, ali ga je žena preki­nu­la ispalivši 
mu hi­tac u gru­di.

Mju­riel ni­je mo­gla da po­veru­je u pri­zor pred so­bom. Dokto­ru 
Vedero­lu je istog trena šiknu­la krv; ispu­stio je neku vrstu hropca, šake 
po­di­gao ka rani, razro­gačio oči od užasa i po­srću­ći ko­raknuo unazad 
u svo­ju ordi­naci­ju.

Na to se pro­sto nagonski baci­la u kancelari­ju, zalu­pi­la vrata i 
zaklju­čala ih. Tek kad je shvati­la da vri­sci ko­je ču­je ni­su samo njeni 
nego i paci­jenata iz čekao­ni­ce, po­stala je pot­pu­no svesna da je to 
stvarnost, a ne neka koš­marna varka.

Onda je ugledala Pamelu. Ležala je raši­renih ru­ku na po­du su­sed­
ne pro­sto­ri­je, a krv joj je u mlazevi­ma bri­zgala iz ru­pe u gru­di­ma.

Mju­riel je u jednom sko­ku uspela da do­hvati telefon i, kri­ju­ći se 
iza pulta, gro­zni­čavo po­zvala po­li­ci­ju. 

Ot­pri­li­ke četi­ri sata kasni­je, detektiv inspektor Roj Longherst sedeo 
je po­red Mju­riel, ko­ja je, uvi­jena u ćebe, ležala na po­stelji u jednoj 
ordi­naci­ji na spratu. U pri­zemlju su pato­lo­zi i po­li­cijski fo­to­grafi oba­
vljali svoj po­sao. Sve ostalo oso­blje i paci­jenti ko­ji su se u trenut­ku 
pucnjave zatekli u zgradi bi­li su odu­zeti od straha kada je Longherst 
sti­gao. Neko­li­ci­na ih je po­stala hi­sterična, ali kako zapravo ni­ko od 
njih ni­je vi­deo ono što se do­go­di­lo, sko­ro sve su ih odveli ku­ćama. 
Mju­riel je, među­tim, pri­su­stvo­vala svemu, pa se on veo­ma zabri­nuo 
za nju. Imala je bli­zu šezdeset go­di­na, i njena seda ko­sa i izbo­rano 
li­ce podseti­li su ga na njego­vu majku.

Obu­hvatio joj je ru­ku svo­jim krupnim šakama i blago je pro­trljao. 
„A sad, go­spo­đo Oulding, ni­kud ne žu­ri­mo, nego po­lako vi meni ispri­
čajte šta ste tačno ju­tros vi­deli i ču­li.“

Longherst je imao četrdeset pet go­di­na, sto osamdeset osam centi­me­
tara vi­si­ne i osamdeset ki­lo­grama či­stih mi­ši­ća. Čak i u ci­vilnoj odeći 
ili na terenu za ragbi i dalje je delo­vao kao po­li­cajac, što je veseli­lo 
njego­vu majku, ko­ja je uvek pri­čala kako je ro­đen za taj po­sao.

Mada ni­je bio lep, Longherst je bio pri­vlačan muš­karac, s gu­stom 
tamnom, talasastom ko­som, masli­nastom ko­žom i pro­du­ho­vljenim 
tamnim oči­ma. Pri­padao je onoj staroj ško­li po­li­cajaca, savesnih i poš­
tenih, ali s uvreženim stavo­vi­ma. Ni­je imao strpljenja za kri­mi­nalce 
ko­ji se po­zi­vaju na teš­ko detinjstvo. I njego­vo je detinjstvo bi­lo takvo, 
ali preži­veo je ne pri­begavši ni­tko­vlu­ku. Da se on pi­tao, vešanje i bi­če­
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vanje bi bi­li vraćeni, i smatrao je da bi zatvo­ri trebalo da bu­du mno­go 
stro­ži nego što jesu. A uprkos svemu ovo­me, po pri­ro­di je bio osećajan 
čo­vek, samo što je svo­ju osećajnost ču­vao za one ko­ji je zaslu­žu­ju, a to 
su žrtve zlo­či­na. Iako ni­je bi­la fi­zički po­vređena, go­spo­đa Oulding je 
u njego­vim oči­ma predstavljala žrtvu jer je bi­lo jasno da je rastro­jena 
zbog ono­ga što je vi­dela tog ju­tra.

Trg Dau­eri u bri­stolskom kvartu Ho­tvelsu izgrađen je u devet­nae­
stom veku za bo­gate trgovce ko­ji su želeli da ži­ve po­dalje od smrada 
gradskih do­ko­va. Ali za razli­ku od su­sednog Klif­to­na, ko­ji je uglav­
nom uspeo da za ta dva veka oču­va svoj nadmoćni izgled, Ho­tvels 
je to­nuo. Gu­sta mreža zakrčenih uli­ca, uklju­ču­ju­ći i ogromni nad­
vo­žnjak, pretvo­ri­la ga je pre neko­li­ko deceni­ja u nepo­željno mesto. 
Među­tim, sredi­nom osamdesetih go­di­na dvadesetog veka, kada su 
duž reke sagrađeni no­vi do­padlji­vi kompleksi stano­va i luksu­znih 
ku­ća, po­čeo je da se opo­ravlja.

Na zgradi u ko­joj je sada smeš­ten medi­cinski centar odražavale su 
se sve te pro­mene. Ona je bi­la svedok krajnje razno­vrsno­sti vlasni­ka 
i stanara. U po­čet­ku je bi­la ot­mena po­ro­dična ku­ća, pa pansion na 
lo­šem glasu i, ko­načno, zdravstvena ustano­va. Paci­jenti ove ustano­ve 
bi­li su svako­jaki: od onih najsi­ro­maš­ni­jih, na smeš­taju s do­ručkom, 
do vlasni­ka ku­ća pro­cenjenih na vi­še od po­la mi­li­o­na, a preko stu­de­
nata, opštinskih stanara, starih hi­pi­ka i mladih japi­ja.

Među­tim, centar je i dalje zadržao izgled pri­vat­ne ku­će, sa čekao­ni­
cama i pro­sto­ri­jama za preglede i lečenje raspo­ređenim duž glavnog 
predvorja. Na gornjem spratu je bi­lo još ordi­naci­ja. Od pri­jemnog 
šaltera s kli­znim staklenim pro­zo­ri­ma pa do ulaznih vrata rasto­janje 
je bi­lo neka četi­ri i po metra.

Kada su tog ju­tra sti­gli speci­jalci, znali su da je dvo­je već mrtvo i da 
u čekao­ni­ci ima oko deseto­ro lju­di, ne raču­naju­ći lekare i sestre. Pret­
po­stavi­li su da je reč o si­tu­aci­ji s tao­ci­ma, pa su se za nju i pri­premi­li. 
Bu­du­ći da niš­ta dru­go ni­su ču­li, zaklju­či­li su da je napadač muš­karac 
i očeki­vali da je po­sredi dro­ga.

A kada se, neš­to kasni­je, po­javio Longherst, obavesti­li su ga da su 
zatekli ši­rom otvo­rena ulazna vrata i jednu ženu kako sedi na po­du 
u predvorju. Prvo su po­mi­sli­li da je napadač već po­begao, a da je ova 
žena u to­li­kom šo­ku da ne mo­že da se po­meri ni­ti da pro­go­vo­ri. Ali 
poš­to se za trenu­tak zagledala u nao­ru­žanog po­li­cajca na vrati­ma, 
najzad je pro­go­vo­ri­la. „Ja sam pu­cala u njih“, rekla je i po­kazala na 
piš­tolj, deli­mično po­kri­ven kapu­tom, na po­du po­red sebe.

Po­li­cajac joj je naredio da se odmakne od piš­to­lja, što je ona i 
uči­ni­la tako što se okrenu­la na bok. Poš­to su uzeli piš­tolj, ona se 
svo­jevoljno po­di­gla na no­ge i po­kazala u pravcu mesta gde su ležale 
njene dve žrtve. Na pi­tanje zbog čega je pu­cala u njih, tajanstveno je 
odgo­vo­ri­la: „Znaju oni zaš­to.“

Longherst je bio zadu­žen da je uhapsi i da joj, pre nego što je spro­
vedu u „Brajdvel“, saopšti ko­ja su joj prava. Iako je s njom pro­veo 
svega desetak mi­nu­ta, ot­krio je da je čudna. Uopšte ni­je reago­vala na 
halabu­ku iza vrata so­be u ko­ju su je smesti­li. I premda je po­no­vi­la pri­
znanje da je pu­cala u dvo­je lju­di, odbi­la je da kaže svo­je ime i adresu, 
a njen si­ro­tinjski izgled bio je u čudnoj su­prot­no­sti s blagim glasom 
i po­no­si­tim držanjem. Prema reči­ma jednog od speci­jalaca, oružje 
ko­je je upo­trebi­la bio je slu­žbeni revolver, najvero­vat­ni­je uspo­mena 
iz Dru­gog svet­skog rata.

„Ni­sam vi­dela kad je uš­la“, rekla je Mju­riel uzdrhtalim, prestravlje­
nim glasom. „Bi­la sam u pro­sto­ri­ji iza pri­jemnog šaltera. Ovaj, to i 
ni­je neka pro­sto­ri­ja, vi­še je so­bi­čak. Ima vrata ka hodni­ku, ali nema 
pro­zo­ra. Samo sam ču­la kako Pam po­di­že glas na neko­ga. Rekla je: 
’Ovde ne mo­žete da se sklo­ni­te od ki­še, ni da ko­ri­sti­te to­alet, i zato se 
či­sti­te ili ću po­zvati po­li­ci­ju.’“

„Ko­me ste po­mi­sli­li da se obraća?“, pi­tao je Longherst.
Mju­riel je slegnu­la rameni­ma. „Ni­sam zapravo niš­ta po­mi­sli­la, 

mada je mo­gu­će da sam imala uti­sak da su to neka deca ili tako neš­to. 
Do­du­še, proš­lo mi je kroz glavu kako nema smi­sla da na takav način 
razgo­vara s nekim, ma ko to bio.

Zatim sam ču­la ženski glas. Rekla je neš­to kao: ’Ne prepo­znaješ 
me, je l’?’ Ni­je zvu­čala ni gru­bo, ni­ti iš­ta slično. Bi­la sam znati­željna, 
pa sam otvo­ri­la vrata ka hodni­ku. Samo što sam to uradi­la, ču­la sam 
prasak. Mi­sli­la sam da je neko bacio petardu.“

„Šta ste vi­deli u hodni­ku?“
„Vi­ni, tako smo je zvali.“
„Znači da ste je znali?“
„Da, sko­ro svako prepodne sedi na trgu ispred, to jest, sedela je 

najmanje po­slednjih go­di­nu i po dana. Ali ni­kad ni­je uš­la u centar, 
bar ko­li­ko je meni po­znato.“

Opi­sala je Longherstu do kraja šta je vi­dela i kako je po­no­vo utr­
čala u kancelari­ju da po­zo­ve po­li­ci­ju. „Kako sam se samo uplaši­la“, 
kazala je i po­no­vo se rasplakala. „Ovde radim već pet­naest go­di­na, a 
ovako neš­to se ni­kad ni­je desi­lo.“
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Longherstu su ispri­čali da se Mju­riel, kada su speci­jalci uš­li u cen­
tar, kri­la iza pri­jemnog šaltera, na samo pedalj od tela one dru­ge žene. 
Uko­či­la se od užasa, a bi­la je i du­bo­ko po­sramljena što ni­je mi­sli­la na 
paci­jente u čekao­ni­ci, već je sebi naš­la zaklon.

Po­li­cajcu ko­ji ju je tamo pro­našao bi­lo je po­trebno neko vreme da 
je ubedi da je to što je smesta po­zvala po­li­ci­ju i sklo­ni­la se bi­lo isprav­
no i razumno. Uverio ju je i da ni­ko od paci­jenata ni­je ozleđen jer ih je 
bolni­čarka iz ordi­naci­je s dru­ge strane čekao­ni­ce uvela na bezbedno. 
Ali Mju­riel kao da je i dalje smatrala da je trebalo da uči­ni vi­še.

„Ko­li­ko du­go je Pamela Parks radi­la ovde?“, pi­tao je Longherst.
„Oko osam go­di­na, či­ni mi se“, odgo­vo­ri­la je Mju­riel, a su­ze su joj 

po­no­vo navrle na oči. „Jadni njeni muž i deca! Šta će oni sada?“
Longherst ju je po­gladio po ru­ci i pri­čekao da joj presahnu su­ze. 

„Jeste li vi i Pamela bi­le pri­jatelji­ce?“, pi­tao je. „Mi­slim, po­red to­ga što 
ste radi­le zajedno?“

„Pa i ni­smo“, rekla je Mju­riel i po­gledala ga su­znim oči­ma. „Ni­smo 
imale mno­go zajedničkog. Bi­la je veo­ma pamet­na, ni nalik na mene.“

Longherstu je jedna bolni­čarka već rekla da je između Mju­riel i 
Pamele bi­lo trvenja. Prema njenim reči­ma, Pamela je po­ti­snu­la u stra­
nu stari­ju ženu zahvalju­ju­ći svom nadmoćnom po­znavanju raču­nara. 
Bolni­čarka je rekla i to da je Pamela bi­la malo previ­še nametlji­va i da 
je želela da iz temelja mo­derni­zu­je praksu.

Zagledao je mrtvu ženu pre nego što su joj odneli telo. Bi­la je tek 
mo­žda prevali­la četrdesetu, veo­ma pri­vlačna, s plavim prameno­vi­ma 
ko­se i pažlji­vo mani­ki­ranim nokti­ma. Već je saznao da je ži­vela u sku­
poj ku­ći u centru, na Klif­to­nu, da je vo­zi­la be-em-ve i da joj je muž 
Ro­land Parks, uspešan po­slo­van čo­vek. Sasvim razli­či­ta od zdepaste, 
sredo­večne Mju­riel.

„Da li je ta žena ko­ju ste zvali Vi­ni bi­la paci­jent?“, pi­tao je.
„Ne veru­jem“, odgo­vo­ri­la je Mju­riel. „Mada je, naravno, mo­gla 

da bu­de pri­javljena kod nas. Mno­gi su pri­javljeni, ali nam ne do­laze. 
Upo­znamo samo one redovne. Ali ona ni­kada ni­je do­lazi­la, ko­li­ko 
ja znam.“

„Reci­te mi, onda, kada ste je vi­đali da sedi na trgu, šta ste mi­sli­li 
o njoj?“

Mju­riel je slegnu­la rameni­ma. „Niš­ta naro­či­to, tek sam se pi­tala 
zaš­to jadni­ca sedi tamo svakog dana. Po­nekad je uz sebe imala bo­cu 
vi­na, pa sam po­mi­sli­la da je pi­jani­ca, ali ni­kada ni­je po­srtala, vi­kala 
ili tako neš­to.“

„Da li je Pamela nekad imala neku pri­medbu o njoj?“
„Da. Pri­lično se stro­go izražavala. Go­vo­ri­la je da bi tu ženu trebalo 

nekud smesti­ti. Izgleda da je, na kraju, ipak bi­la u pravu“, uzdahnu­la 
je Mju­riel.

„Da li je mo­gu­će da se Pamela već rani­je raspravljala s njom?“
Mju­riel se namrš­ti­la po­ku­šavaju­ći da se pri­seti. „Mi­slim da ni­je. 

Pa, ni­kad nam ni­je rekla da jeste. Opet, ako je to u pi­tanju, zaš­to je ta 
žena otiš­la i pu­cala i u dokto­ra Vedero­la?“

„Mo­žda samo zato što je izašao iz svo­je ordi­naci­je“, kazao je 
Longherst.

„Pa i ja sam izaš­la, ali u mene ni­je pu­cala.“
Longherst je već bio pro­mi­slio o to­me. Ni­je uspeo da do­ko­na da 

li se Mju­riel izvu­kla pu­kom srećom ili je žena-ubi­ca imala unapred 
smiš­ljene mete.

„Ispri­čajte mi šta znate o Pameli“, pažlji­vo je zamo­lio. „Bi­lo šta. Kako 
se opho­di­la s lju­di­ma, s vama, lekari­ma, šta ju je zani­malo, tako to.“

„Rekla sam vam da je bi­la savremena“, uzdahnu­la je Mju­riel. „U 
izgledu i u po­našanju. No­si­la je sku­pu odeću, svake nedelje je iš­la da 
joj srede ko­su i nokte. Ni­je mo­rala da radi, či­ni­la je to samo zato što 
je vo­lela. Ona i njena po­ro­di­ca pro­vo­de odmo­re u delo­vi­ma sveta 
kao što su Afri­ka i Japan, ži­ve u raskoš­noj ku­ći. Ni­je mi po­znato šta 
ju je zani­malo, osim ku­vanja. Često je pri­ređi­vala večere i pri­čala o 
stvari­ma kao što je paradajz su­šen na suncu, kao da sad pa meni treba 
da znam šta je to.“

Po su­mornom to­nu u Mju­ri­eli­nom glasu, Longherst je pret­po­sta­
vio da je smatrala da su ona i Pamela na razli­či­tim mesti­ma na druš­
tvenoj lestvi­ci.

„Pri­čajte mi onda o sebi“, predlo­žio je.
„Razli­či­ta od Pam kô nebo od zemlje“, tu­robno je rekla Mju­riel. 

„Ja i moj Sten ži­vi­mo u opštinskom stanu na Eš­to­nu. Sten radi na žele­
zni­ci. Samo smo jednom iš­li u ino­stranstvo, i to u Špani­ju, ni­jedno 
od mo­je četvo­ro dece ni­je ni matu­ri­ralo, a kamo­li da se upi­salo na 
uni­verzi­tet kao Pami­na deca.“

„Pret­po­stavljam da zbog to­ga vi imate vi­še razu­mevanja za paci­jen­
te“, kazao je Longherst, po­ku­šavaju­ći da je što vi­še opu­sti.

„Tru­dim se“, rekla je oči­ju pu­nih zebnje. „Znam ja kako izgleda 
kad bri­neš što su ti deca bo­lesna i ho­ćeš da uđeš kod lekara preko 
reda. Pamela je umela da bu­de malo oš­tri­ja s naro­dom, naro­či­to sa 
si­ro­maš­ni­ma i stari­ma. Al’ opet, stvarno je htela da ova ustano­va bu­de 
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naju­speš­ni­ja u Bri­sto­lu i uspela je da skreše neke od onih dangu­ba i da 
isko­reni lju­de ko­ji­ma zai­sta ni­su bi­le po­trebne kućne po­sete. Do­bro 
je radi­la svoj po­sao.“

Longherst se zagledao u Mju­riel i zapazio njeno po­si­velo li­ce, pa 
i to da još po­drhtava uprkos ćebetu u ko­je je bi­la uvi­jena. Danas vi­še 
ni­je bi­la spo­sobna za dalje ispi­ti­vanje.

„Naći ću nekog da vas odveze ku­ći. Za dan ili dva ću mo­rati da 
do­đem da uzmem vašu izjavu. Mo­žda ćete se seti­ti još nečeg kad 
prevazi­đete šok.“

„Mi­slim da ni­kada to neću prevazi­ći“, rekla je Mju­riel žalo­sti­vo. 
„Gledala sam kako se centar razvi­ja od samo dva lekara do veo­ma raz­
rađene slu­žbe kakva je sada. Bi­lo je bezbedno, lepo mesto. Ni­sam ni 
po­miš­ljala da ću ikada vi­deti ovako neš­to! To je kao neš­to što ču­ješ 
da se do­go­di­lo u Ameri­ci, zar ne?“

Dru­go po­gla­vlje
Jaka ki­ša je udarala u pro­zo­re kancelari­ja advo­kat­ske firme Tarbak, 
Stoun i Oldridž dok je Bet Pauel sedela za svo­jim sto­lom i u diktafon 
go­vo­ri­la pi­sma kli­jenti­ma. Bi­lo je tek četi­ri po podne, ali se već sasvim 
smrklo i sto­na lampa je pro­si­pala zlatasto svetlo na papi­re i fasci­kle 
ispred nje.

Lju­di su uvek opi­si­vali Bet kao upadlji­vu. Bi­la je vi­so­ka sko­ro sto 
osamdeset centi­metara, s ko­vrdžavom crnom ko­som uvi­jenom navi­še 
i nemarno pri­kačenom šti­paljkom, s ko­žom po­put slo­no­vače, zelenim 
oči­ma i ši­ro­kim usti­ma. Kao devojči­ca, mrzela je tu eti­ketu, smatraju­
ći da je to učtiv način da se kaže „čudnog izgleda“. Ali sada, sa četrde­
set četi­ri go­di­ne, vi­še ni­je mari­la šta lju­di pod tim podrazu­mevaju, a 
ni za to što go­vo­re da je nadmena i hladna. Bo­lje da bu­de upadlji­va 
nego bezlična, a smatrala je i to da ulo­ga advo­kata ne podrazu­meva 
tračarenje, majčinski izgled, ni­ti izgled zavodni­ce.

S vremenom je po­stala sasvim zado­voljna svo­jim izgledom. Vi­si­nu 
je pri­hvatala kao prednost i bi­la je svesna to­ga da ume da se obu­če. 
Po­stepeno je kod sebe zavo­lela taj dramatični kontrast između tamne 
ko­se i blede pu­ti. Rani­je je u ogledalu po­smatrala svo­ja ši­ro­ka, čulna 
usta s mržnjom, ali kako je bi­la praktična i znala da ne mo­že da ih 
pro­meni, po­mi­ri­la se s nji­ma.

Pri­hvati­la je i či­njeni­cu da je veći­na lju­di ko­je je brani­la na su­du 
bi­la kri­va za zlo­či­ne za ko­je je optu­ži­vana i da će, uko­li­ko uspe da 
do­bi­je nji­ho­ve slu­čajeve, oni prvom pri­li­kom po­či­ni­ti ista zlo­dela. Ali 
jedno­stavno je vo­lela kri­vično pravo: stalne izazo­ve, razno­vrsnost slu­
čajeva i neo­bične lju­de ko­je je svako­dnevno upo­znavala.

Bet je tek go­di­nu dana bi­la u Bri­sto­lu. Otkad je odrasla, ži­vela je 
u Londo­nu, a po­slednjih dvanaest go­di­na tamo bi­la je zapo­slena u 
istoj advo­kat­skoj firmi u Čanseri lejnu.

Na ideju da se odseli iz Londo­na doš­la je poš­to su joj stan u Fu­la­
mu obi­li treći put u istoj go­di­ni. Selidba u neki bezbedni­ji deo Lon­
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do­na bi­la je nepri­hvatlji­vo sku­pa, pa se pri­javi­la za po­sao u neko­li­ko 
grado­va, s do­dat­nom nadom da bi joj pro­mena sredi­ne mo­gla do­neti 
pro­menu i u pri­vat­nom ži­vo­tu.

Razgo­vor u bri­stolskoj firmi Tarbak, Stoun i Oldridž bio je samo 
jedan od mno­gih u raš­trkanim grado­vi­ma po­put Jorka, Glazgo­va ili 
Eksetera. Bet je izabrala ovu firmu pro­sto zato što ju je pri­vu­kao po­lo­
žaj kancelari­je u ot­menoj džordži­janskoj zgradi na uglu Trga Barkli 
na Klif­to­nu, najot­meni­jem delu grada. Tada je bi­lo pro­leće i parkić u 
središ­tu trga bio je ozaren raspu­pelim granči­cama i narci­si­ma. Bet je 
bi­la svesna či­njeni­ce da unu­traš­njost te zgrade vapi za sređi­vanjem, 
ali bar ni­je odavala osećaj sku­čeno­sti kao one kancelari­je u Čanseri 
lejnu. Uz to je do­bro­doš­la okolnost bi­la i ta što su nekret­ni­ne u Bri­
sto­lu mno­go jef­ti­ni­je. Uspela je da ku­pi bezbedan stan na trećem 
spratu, na pet mi­nu­ta ho­da od kancelari­je, s veli­čanstvenim ši­ro­kim 
po­gledom na grad.

Ispo­stavi­lo se da je Bri­stol neu­po­redi­vo pri­vlačni­je i vi­še svet­sko 
mesto nego što je to očeki­vala. Njego­va du­ga i šaro­li­ka isto­ri­ja lučkog 
grada, ko­ji je nekad stajao rame uz rame s Londo­nom, ostavi­la je kao 
zao­stavš­ti­nu zaprepaš­ću­ju­će stare građevi­ne i pot­pu­no po­seban, lični 
duh. Do­palo joj se što grad ni­je zabo­ravio svo­ju proš­lost vezanu za 
mo­re; s ushi­ćenjem je cu­njala po preu­ređenoj pri­staniš­noj oblasti, s 
mu­zejom, umet­ničkom galeri­jom i deseti­nama baro­va i resto­rana. U 
glavnoj tržnoj oblasti bi­lo je svega što se po­želeti mo­že, a na Klif­to­
nu je bi­lo mno­go zani­mlji­vih radnji­ca s neo­bičnim stvari­ma kakve 
Bet ni­je uspevala da pro­nađe ni u Londo­nu. Grad ni­je predstavljao 
zastrašu­ju­ću džunglu na asfaltu; u njemu je bi­lo pro­sto­ra, parko­va, a 
u nepo­srednoj oko­li­ni i netaknu­te pri­ro­de. Od kli­jenata i iz razgo­vo­ra 
mlađih ko­lega ko­je je naču­la u kancelari­ji saznala je i to da je noćni 
ži­vot Bri­sto­la veo­ma živ. Ali tu oblast Bet ni­je istraži­la. Ubeđi­vala je 
sebe da je prevaziš­la go­di­ne za odlaske u di­sko­teke, noćne klu­bo­ve i 
ispro­bavanje svih resto­rana redom, baro­va ili vinskih po­dru­ma, ali je 
prava isti­na ležala u to­me da za to treba imati pri­jatelje. A prijateljâ 
ni­je imala.

„Ni­su ti ni po­trebni“, mrmljala je za sebe svaki put kad bi joj to 
saznanje pro­letelo kroz mi­sli. „Sasvim si srećna i ovako.“

* * *

Vrata Beti­ne kancelari­je se naglo otvo­ri­še i ulete Sti­ven Smajt, ko­le­
ga advo­kat, li­ca ozarenog od uzbu­đenja i zajapu­renog od trčanja uz 
stepeni­ce.

„Po­zvana si u ’Brajdvel’“, izgo­vo­ri on bez daha. „Kao brani­lac po 
slu­žbenoj du­žno­sti.“

Bet je znala da to znači da je do­šao red na nju da po­nu­di pravnu 
po­moć neko­me ko je uhapšen. Kad god bi po­li­ci­ja uhapsi­la neko­ga 
ko nema svog advo­kata, zvala je onog ko se nalazio prvi na spi­sku 
u naizmeničnoj smeni du­žno­sti. Ovo­ga pu­ta to je bi­la Bet, a mo­gao 
je vrlo lako da bu­de baš Sti­ven ili bi­lo ko­ji dru­gi advo­kat. To je bi­la 
či­sta slu­čajnost. 

„Danas si ti po­trčko?“, rekla je zajedlji­vo. To je mo­gla telefo­nom da 
joj javi i slu­žbeni­ca s pri­javni­ce. Ali Sti­ven je redovno tražio pri­li­ku 
da razgo­vara s njom, mada ni­je shvatala zbog čega, jer je uporno bi­la 
nepri­stu­pačna u opho­đenju s njim.

On kao da je uvrteo sebi u glavu da treba da bu­du dru­gari. Ubr­
zo poš­to je doš­la u tu firmu, izjavio je da smatra da imaju mno­go 
zajedničkog. Isti­na je da su bi­li istih go­di­na, da su obo­je gaji­li lju­bav 
prema kri­vičnom pravu i bi­li sličnog po­rekla, ali Bet se ni­je do­padalo 
na kakav se način, bar naizgled, hvatao za svaku njenu reč. A bio je i 
oženjen i imao dvo­je male dece, pa ni­je nameravala da ga hrabri.

Pret­po­stavljala je da je njegov pro­blem delom u to­me što je vezana 
vreća. Ni­je imao svo­ju muš­ku eki­pu, ni­ti je bio ženskaroš. Po­do­zrevala 
je da je u ško­li po­malo bio bu­bali­ca. I mada je sasvim pri­stojno izgle­
dao, vi­sok i do­bro građen, s jakom vi­li­com i pri­vlačnim plavim oči­ma, 
odeća mu je uvek bi­la izgu­žvana, a ko­sa vapi­la za ši­šanjem.

„Po­peo sam se da ti sâm kažem jer je u pi­tanju žena ko­ja je ju­tros 
ubi­la ono dvo­je na Ho­tvelsu“, kazao je.

Bet je istog časa oseti­la isto uzbu­đenje ko­je je i Sti­ven mo­rao do­ži­
veti, čim je ustrčao tri sprata da bi joj to lično saopštio. Ali ona ni­je 
bi­la od onih što bi to i pri­znali.

„Zai­sta?“, rekla je hladno, pa ustala i do­hvati­la akten-taš­nu. Vest o 
pucnjavi je do nji­ho­ve kancelari­je sti­gla u podne i izazvala zgranu­tost 
i mno­ga nagađanja. Ni­ko u Bri­sto­lu ni­je pamtio da je ikada neka žena 
pu­cala u dru­go­ga. Još nevero­vat­ni­je je bi­lo to što se sve odi­gralo u 
prepu­noj medi­cinskoj ustano­vi.

„Pret­po­stavljam da je lu­da“, kazao je Sti­ven. „Izgleda da neće ni 
ime da kaže, ni reč ni­je izu­sti­la otkad je uhapšena.“
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„Pa, čak i lu­dim ženama treba omo­gu­ći­ti pravnu po­moć“, oš­tro je 
odvrati­la Bet, po­želevši da on ode i ostavi je na mi­ru.

„Jesi li već brani­la nekog ubi­cu?“, upi­tao je, naizgled nesvestan nje­
ne želje da odmah krene.

„Jesam, Sti­vene, brani­la sam“, odgo­vo­ri­la je hladno ga po­gledavši. 
„E pa, mo­ram da idem. Vi­dećemo se su­tra.“

Bet se zau­stavi­la u pri­zemlju da obu­če mantil i izvadi ki­šo­bran iz stal­
ka. Auto je preko dana uvek ostavljala u garaži ispod svog stana jer su 
i po­li­cijska stani­ca i su­do­vi na samo pet­naest mi­nu­ta ho­da, a mesto za 
parki­ranje je teš­ko naći. Ali bu­du­ći da ki­ša ni­je jenjavala, nadala se da 
će uspeti da uhvati taksi. Bi­la je to, među­tim, slabaš­na nada – izgleda 
da taksi­ja u Bri­sto­lu ima manje nego na žabi dlaka.

Po­sle neko­li­ko reči ko­je je razmeni­la s dežurnim naredni­kom u „Braj­
dvelu“, Bet je zastala pred so­bom za saslu­šanja da bi kroz pro­zorčić na 
vrati­ma po­gledala optu­ženu ženu ko­ju su tu smesti­li. 

Na tren joj se uči­ni da joj je odnekud po­znata ta žena, uto­nu­la u 
sto­li­cu, ali kada je pomni­je zagledala, shvati­la je da joj se to vero­vat­
no samo pri­či­ni­lo zbog njenog krajnje običnog izgleda. Bi­la je ni­ska 
i po­debela, okru­glog crvenog li­ca i raš­ču­pane smeđe ko­se. Imala je 
veo­ma izno­šene i odrpane tamno­plave sintetičke pantalo­ne i isti takav 
bezo­bli­čan džemper. Ni po čemu se ni­je razli­ko­vala od nebro­jeno 
mno­go dru­gih istro­šenih žena ko­je su čekale u redu za auto­bus, ku­po­
vale po su­permarketi­ma ili hi­tale da či­ste kancelari­je, osim, mo­žda, 
po plat­nenim pati­kama. Bet je pret­po­stavi­la da ni­je mno­go stari­ja 
od nje same i shvati­la da joj ni­kako ne delu­je kao neko ko je u stanju 
hladno­krvno da ubi­je dvo­je lju­di.

Vrata su bi­la već ot­klju­čana, pa je Bet uš­la. „Ja sam Bet Pauel, advo­
kat po slu­žbenoj du­žno­sti“, rekla je odsečno. „Po­zvali su me da vas 
po­savetu­jem o pravi­ma ko­ja imate.“

Žena trže glavu, a u po­gledu joj se po­javi zaprepaš­ćenje i iznena­
đenje, či­me je na časak zbu­ni­la Bet.

„Da li se po­znajemo?“, upi­ta je Bet. Pažlji­vi­je se zagleda ženi u 
li­ce, ali i po­red nečeg veo­ma po­znatog na njemu, ni­je mo­gla da kaže 
ot­kud i otkad je zna.

Žena je odmahnu­la glavom, pa je Bet jedi­no preo­stalo da zaklju­či 
kako je njen zaprepaš­ćeni izraz pu­ki odraz iznenadne po­nu­de prav­
nog zastupstva. Mo­gu­će da još ni­je u pot­pu­no­sti ni shvati­la šta je 
uči­ni­la.

Bet je sela za sto i krenu­la po­drobno da objaš­njava zbog čega je 
tu. Dežurni po­li­cajac već ju je bio obavestio o svemu što su znali u 
vezi s pucnjavom. Optu­žena je svo­jevoljno pri­znala da je odgo­vorna, 
ali niš­ta vi­še ni­je htela da kaže, čak ni svo­je ime ni­ti adresu. Mada 
ni­je bi­lo neo­bično što je ću­tala – veo­ma veli­ki broj lju­di pri hapšenju 
odbi­ja da kaže ijednu reč – čudno je bi­lo što je pri­znala kri­vi­cu, a 
po­tom se zatvo­ri­la.

Po­li­ci­ja je sada po­ku­šavala da ot­kri­je ko je ona i gde ži­vi jer kod 
sebe ni­je imala ni­kakve isprave. Ali mo­žda je najčudni­ja strana ovog 
zlo­či­na bio piš­tolj iz kog je pu­cala. U po­li­ci­ji je rečeno da je to veo­ma 
staro oružje, bri­žlji­vo čiš­ćeno i održavano.

„E pa, hajte sad“, rekla je Bet po­malo nestrplji­vo poš­to je izlo­ži­la 
ono što je do­tle saznala. „Mo­ram da znam vaše ime. Ne mo­gu da vam 
po­mognem ako ne znam niš­ta o vama.“

Žena je po­di­gla po­gled ka Bet. Oči su joj bi­le svetle, plavo­zelene, 
po­gled bez ži­vo­sti. „Ne želim ni­kakvu po­moć“, kazala je.

„Ali po­trebno je da vas neko brani kada odete na su­đenje“, pri­meti 
Bet, po­mi­slivši kako žena još ni­je shvati­la svu teži­nu ono­ga što je uči­
ni­la, ili kako je mo­žda slabo­umna. „Ubi­li ste dvo­je lju­di. Zbog to­ga 
ćete vero­vat­no ostatak ži­vo­ta pro­vesti u zatvo­ru.“

Žena je po­no­vo po­gledala u nju i u tom trenut­ku u oči­ma joj zasi­ja 
bleda iskra. „Vredelo je“, izgo­vo­ri­la je.

Bet se po­no­vo trže na ženin glas. I on joj je zvu­čao po­znato. Pro­u­
čavala joj je li­ce, u mi­sli­ma preleću­ći preko li­ko­va žena ko­je je rani­je 
ispi­ti­vala ili ih vi­đala kako čekaju dru­ge advo­kate u firmi. Ali iako se 
seti­la ostalih, jednako odrpano odevenih žena istih go­di­na, njen glas 
ni­je odgo­varao ni­jednom od tih li­ca.

„E pa, bez obzi­ra na to da li vas je bri­ga ili ni­je što ćete do­bi­ti do­ži­
vot­nu kaznu, bar bi­ste mo­gli da kažete i po­li­ci­ji i meni ko ste, odakle 
ste i zbog čega ste ubi­li one nevi­ne lju­de“, oš­tro je rekla.

„Ni­su oni bi­li nevi­ni“, obrecnu­la se žena. „Zaslu­ži­li su da umru.“
„Zbog čega? Šta su vam skri­vi­li?“
„Odlazi­te.“ Žena je odbojno okrenu­la glavu prema zi­du. „Nemam 

vi­še šta da vam kažem. Oni su znali zbog čega, a jedi­no je to važno.“
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Bet je neko vreme nemo sedela i pro­u­čavala ženu, u nedo­u­mi­ci šta 
dalje da predu­zme. Brani­la je lju­de svih mo­gu­ćih pro­fi­la, za najrazli­či­
ti­je zlo­či­ne. Sko­ro svi su tvrdi­li da su nevi­ni za ono za šta ih optu­žu­ju, 
čak i kada je bi­lo sasvim oči­gledno da su kri­vi. Kat­kad bi joj ispri­čali i 
previ­še, nekad nedo­voljno. Neki su joj se do­pali, bez obzi­ra na teži­nu 
zlo­či­na, a neki su joj bi­li to­li­ko nepri­jat­ni da se sko­ro rado­vala kada bi 
izgu­bi­la nji­hov slu­čaj. Smatrala je da po­sedu­je veo­ma zdrav stav pre­
ma kri­mi­nalci­ma i pravnom si­stemu. Ali iako ovo ni­je bi­lo prvi put da 
se su­o­čava s nekim ko otvo­reno pri­znaje svo­ju kri­vi­cu i ne po­kazu­je 
kajanje, jeste bi­lo prvi put da kli­jent ne želi da joj objasni svo­je po­bu­de, 
ni­ti da po­ku­ša da je ubedi u ispravnost ono­ga što je uči­nio.

Jedan po­li­cajac je zaklju­čio da je žena pi­janac. Crveni­lo njenog 
li­ca kao da je to po­tvrđi­valo. Među­tim, ko­li­ko je njemu bi­lo po­znato, 
ni­kada ni­je pri­vo­đena zbog pi­janstva i naru­šavanja javnog reda. Nok­
ti su joj bi­li izgri­zeni do ži­vaca, a Bet je bi­la uverena da dani­ma ni­je 
ko­ri­sti­la čet­ku ni­ti češalj. A opet, ni­je izgledala ni zau­darala kao neko 
ko nema gde da spava. Zatim i taj piš­tolj.

Kako bi takva žena doš­la do slu­žbenog revolvera?
Piš­to­lji ni­su žensko oružje. Iako je Bet bi­la uverena da bi sko­ro 

svaka žena pri­terana uza zid mo­gla da uperi piš­tolj i opali kako bi 
odbrani­la neko­ga ko­ga vo­li, izu­zet­no je ret­ko da ga i hladno­krvno 
upo­trebi.

Pri­seti­la se kako joj se po­znat uči­nio način na ko­ji je žena go­vo­ri­
la, pa je zaklju­či­la da je to samo sto­ga što je nali­ko­vao na njen go­vor: 
odmeren, ispravan engleski jezik, bez onih zvonkih vi­si­na ili trago­va 
naglaska sa zapada zemlje. Vero­vat­no je po­ti­cala iz srednjeg staleža, 
pa je mo­žda to i podrazu­mevalo da je iš­la u lov i pu­cala.

Bet ni­je bi­la sklo­na da nekog mno­go ubeđu­je. Da se ovde radi­lo 
o bi­lo kakvom dru­gom zlo­čincu, jedno­stavno bi ustala i otiš­la uz 
opasku da će bi­ti s kli­jentom narednog dana u su­du. Ali sada se zain­
tereso­vala, pa je oseti­la da treba malo da odstu­pi od svo­jih načela.

„Mo­lim vas, reci­te mi bar svo­je ime. Po­li­ci­ja će ga usko­ro ot­kri­ti, 
ali želim da ga znam da bih mo­gla da vam se obraćam kako treba. 
Mo­lim vas!“, prekli­njala je.

Žena ni­je po­di­zala glavu i pro­šao je bar či­tav mi­nut pre nego što 
je pro­go­vo­ri­la. „Do­bro, prezi­vam se Felo­us, Su­zan Felo­us. Ali to je 
sve što ću vam reći. Znam da vero­vat­no imate najbo­lje namere, sto­ga 
me odvedi­te na sud i pu­sti­te da me osu­de. Uči­ni­la sam to. Neka me 
kazne. Nemam vi­še šta da kažem.“

Fi­no­ća ko­ja je izbi­la na po­vrši­nu ganu­la je Bet onako kako ni­je 
očeki­vala. Sko­ro sve žene ko­je je brani­la otkad je u Bri­sto­lu bi­le su 
radničkog po­rekla – uglavnom kradlji­vi­ce, pro­sti­tut­ke i narko­manke. 
Ni­jednom ni­je ni po­ku­šala da se po­i­sto­veti s nji­ma, ret­ko je čak imala 
i sao­sećanja za njih, ko­li­ko god da ih je ži­vot ši­bao. Bet je uvek vero­
vala da je tako uspeš­na u odbrani zato što slu­čajeve po­smatra hladno 
i nepri­strasno, i što plani­ra svo­ju strategi­ju da do­bi­je po svaku cenu. 
Prvi put za mno­ge go­di­ne jedno­stavno ni­je znala kako da se s nečim 
uhvati u koš­tac.

Ustala je, ali zastade pre nego što je izaš­la iz pro­sto­ri­je i spu­sti 
šaku ženi na rame. „Su­tra će vas odvesti u sudni­cu, Su­zan, ali samo 
zato da bi po­li­ci­ja mo­gla da vas zadrži još dvadeset četi­ri sata dok 
ne pri­ku­pe po­dat­ke o vama. Zatim će vas po­no­vo izvesti pred sud. 
Po­sle to­ga će vam odredi­ti pri­tvor, što znači zatvor. Tamo ćete du­go 
ostati pre nego što do­đe do su­đenja. Doktor ko­ga ste ubi­li ostavio je 
za so­bom ženu i četvo­ro dece, slu­žbeni­ca s pri­javnog odeljenja mu­ža 
i dvo­je dece. Taj svet ima pravo da sazna zbog čega ste to uči­ni­li. A 
tu sam i ja. Mo­ram i ja to da znam ako treba da vas zastu­pam i da 
vam obezbedim pravedno su­đenje. Zato želim da razmi­sli­te no­ćas o 
ovo­me, pa ćemo razgo­varati su­tra.“

Su­zan je po­di­gla po­gled, a oči su joj i dalje bi­le hladne i bezizražaj­
ne. Jedva je klimnu­la glavom, pa Bet ni­je mo­gla da shvati da li je to 
znači­lo da se slaže ili je samo dala znak da je shvati­la zahtev.

Bet je so­bu za saslu­šanja napu­sti­la oneraspo­lo­žena. Medi­ji će po­hrli­ti 
za obaveš­tenji­ma o ubi­stvu, vest će po­pri­mi­ti opštenaci­o­nalni značaj, 
mo­žda i među­narodni, pa joj je bi­lo jasno da će se naći u ži­ži inte­
reso­vanja. Ako ne sazna vi­še o ovoj ženi, njenom do­brom glasu ni 
mrvi­cu neće do­pri­neti pri­znanje da je prvi razgo­vor s kli­jentom bio 
pot­pun pro­mašaj.

Kada je proš­la i po­slednja vrata i naš­la se na pri­javnom odeljenju 
po­li­cijske stani­ce, odjednom se seti­la inspekto­ra Ro­ja Longhersta. 
On je bio po­li­cajac ko­ji je izvršio hapšenje, a poš­to ga je u neko­li­ko 
maho­va sretala u pro­lazu, po­nadala se da će bi­ti vo­ljan da joj ukaže 
na neš­to što bi isko­ri­sti­la da navede Su­zan Felo­us na saradnju.

Bet se na šalteru raspi­tala da li je Longherst još na du­žno­sti, a mla­
da po­li­cajka joj je rekla kako se inspektor upravo sprema da krene 
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ku­ći, pa se po­nu­di­la da ga po­zo­ve telefo­nom na kancelari­ju, da pro­
veri je li još tamo.

Kada je po­li­cajka klimnu­la glavom i uz osmeh pru­ži­la slu­šali­cu Bet 
da razgo­vara s detekti­vom, ova je mo­rala brzo da pro­mi­sli.

„Ovde Bet Pauel“, rekla je u nadi da je se, pre svega, seća, a zatim i 
da pri­jateljski odnos, začet u nji­ho­vim pret­hodnim su­sreti­ma, ni­je bio 
samo plod njene uobrazi­lje. „Po­zvana sam za advo­kata po du­žno­sti 
ženi ko­ja je uhapšena zbog ubi­stava.“

„Nadam se da je vama rekla neš­to vi­še nego meni“, odvratio je 
iznu­renim glasom.

„Bo­jim se da ni­je“, pri­znala je Bet. „Izu­zev imena. Zo­ve se Su­zan 
Felo­us.“

„E pa, za po­četak, i to je već neš­to.“
„Mi­sli­la sam da bi vam mo­žda pri­jalo pi­će nakon po­sla, sa mnom“, 

rekla je Bet, strepeći da je delo­vala previ­še pro­vidno.
„E, ovo je najbo­lja po­nu­da ko­ju sam danas do­bio“, odgo­vo­rio je, 

iznenada veseli­jim glasom. „Evo me, si­lazim.“
Ši­ro­ko se osmehi­vao dok je ulazio na vrata. „Ni­je u pi­tanju samo 

mo­ja do­padlji­vost, je l’ tako?“, kazao je s iskri­cama u tamno­smeđim oči­
ma. „Ho­ćete usput da izmu­zete sve po­dat­ke ko­je imam o pucnjavi.“

„Neću vas lagati“, rekla je uz osmeh. „Ali vaša do­padlji­vost me je 
ohrabri­la da vas po­zo­vem.“

„Drago mi je zbog to­ga.“ Prsti­ma je nesvesno pro­šao kroz svo­ju 
gu­stu ko­su. „Po­sle ovakvog dana, du­šu bih dao za pi­vo.“

Otiš­li su peš­ke do Ro­čišta, paba u Maloj uli­ci ko­ji je bio omi­ljeno 
steciš­te pravni­ka u vreme ručka. Sada je bio tih, tek s neko­li­ci­nom 
lju­di ko­ji su svrati­li na pi­će pred odlazak ku­ći.

Bet je upo­znala Longhersta dok je čekala u bri­stolskom Krunskom 
su­du. Nakrat­ko su po­pri­čali o kri­mi­nalci­ma uopšte i palo joj je u oči 
da je on jedan od onih ko­ji se zalažu za najteže kažnjavanje. Ispri­čao 
joj je tada pri­ču o dvo­ji­ci mladi­ća ko­ji su stradali u sao­braćajnoj nesre­
ći. Kako se ispo­stavi­lo, krenu­li su ku­ći poš­to su opljačkali dom jednog 
starog penzi­o­nera. Longherst se pri­lično rado­vao što ih vi­še nema i 
što neće mo­ći ni­ko­ga vi­še da zastrašu­ju.

Iako ni­ko pri zdravoj pameti ne bi žalio što su po­gi­nu­la dvo­ji­ca 
tako okrut­nih zli­ko­vaca, Bet ni­je upo­znala mno­go lju­di ko­ji bi otvo­
reno pri­znali da im je drago zbog takvog isho­da. Longherst joj je to 
ispri­čao još i na ko­mi­čan način, pa je do­ži­vela kao osveženje to što je 
srela nekog ko se ne pri­klanja opštim stavo­vi­ma.

Po­mi­njali su ga i po­jedi­ni njeni kli­jenti u pro­teklih neko­li­ko mese­
ci. Bi­lo je zani­mlji­vo što su ga poš­to­vali, uprkos to­me što su ga se 
plaši­li, jer je bio „ispravan“. Jedan vi­šestru­ki prestupnik joj je rekao 
da bi radi­je da ga uhapsi Longherst nego bi­lo ko dru­gi, zato što on 
ni­kada ne podmeće do­kaze. 

  

Roj Longherst je uz pi­vo izneo Bet svo­je miš­ljenje o do­gađaji­ma na 
Ho­tvelsu tog ju­tra. „Mene ni­je lako zapanji­ti“, kazao je namrš­tivši 
se. „Ali kad alkos zbri­še dvo­je lju­di i ostavi ukupno šesto­ro dece sa 
dva preo­stala ro­di­telja, krv mi uzavri. Žao mi je što je speci­jalci ni­su 
po­ko­si­li. Sada će joj se su­di­ti i sedeće u zatvo­ru na račun po­reskih 
obvezni­ka. A čemu sve to, kad je bezvredna?“

„Zapravo, meni se ni­je uči­ni­lo da je alko­ho­li­čarka“, oš­tro je rekla Bet. 
„A mo­ra da je do­ži­vela neku nepravdu da bi uči­ni­la to što jeste.“

„Poš­tedi­te me srceparaju­će pri­če“, preseče je on gru­bo. „Mo­ra da je 
lu­da, vero­vat­no puš­tena iz neke insti­tu­ci­je za mentalno obo­lele. Svako 
ko smatra da mu je u medi­cinskom po­stupku uči­njena nepravda žali 
se redovnim pu­tem.“

Dok je do­lazi­la u po­li­cijsku stani­cu, i Bet je razmiš­ljala na veo­ma 
sli­čan način. I mada Su­zan ni­je pru­ži­la niš­ta što bi joj pro­meni­lo miš­
ljenje, Bet je po inerci­ji po­čela da je brani.

„Mo­žda se i žali­la, ali ni­ko ni­je hteo da je saslu­ša“, uzvrati­la je. 
„Po­gledajte se, inspekto­re Longherst! Sedi­te tu nad pi­vom, ubeđeni 
da je bezvredna samo zato što je neu­redno obu­čena. Pazi­te šta vam 
kažem, ispo­stavi­će se da je imala debelo do­bar razlog za to što je 
uči­ni­la.“

On se samo nasmejao. „Još ni­sam sreo ni­ko­ga ko je zai­sta bio 
ki­van zbog nečega a da ni­je navalji­vao da o to­me pri­ča nadu­gačko i 
naši­ro­ko. Ona ni reč ni­je izu­sti­la, čak ni­je ni zaplakala.“

Ubeđi­vali su se još neko vreme, a Bet se po­no­vo iznenadi­la ko­li­ko 
je du­ho­vit, mada i zadrt. Imao je neke radi­kalne stavo­ve – smatrao je 
da lo­po­vi­ma treba seći šake i žalio što se pedo­fi­li ne kastri­raju, a mlađi 
prekrši­o­ci ne ši­baju – ali kako je i sama Bet pri­željki­vala takve stvari 
za po­jedi­ne svo­je kli­jente, i s obzi­rom na to da se izražavao na tako 
zani­mljiv način, prestala je da se raspravlja i samo se smejala.

„Do­bro, ali Su­zan Felo­us mi ne delu­je kao prava lujka“, kazala je 
na kraju. „Mo­žda jeste malo po­remećena, ali uprkos izgledu i odeći, 
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ima u njoj nečeg prefi­njenog. A pro­go­ni me i taj ču­dan osećaj da sam 
je već srela!“

„Zai­sta?“, Longherst je iznenađeno po­gleda. „Imate li predstavu 
gde?“

Bet odmahnu glavom. „Nemam pojma. Doš­la sam do zaključka 
da je to upravo zbog nači­na na ko­ji go­vo­ri. Mi­slim, svako­dnevno sam 
okru­žena bri­stolskim i zapadnjačkim izgo­vo­rom, tako da me je trglo 
to što ga ona nema.“

Longherst se nasmeši. „U ćeli­je nam ne sti­že mno­go njih s istan­
čanim go­vo­rom“, pri­znade. „A po­stavlja se i pi­tanje revolvera. Slu­tim 
da ćemo ot­kri­ti da pri­pada njoj. Mo­žda ga je nasledi­la od oca ili tako 
neš­to. Naravno, iz njega svako mo­že da po­go­di u metu, po­go­to­vo s te 
udaljeno­sti, ali rekao bih da je do­bar deo ži­vo­ta baratala oružjem.“

„Šta je sa žrtvama?“, upi­ta Bet. „Šta znate o nji­ma? Ili ću mo­rati da 
pri­čekam do ju­tra i pro­či­tam u no­vi­nama?“

„Obo­je su ’odli­kaši’. Doktor Vederol je imao pedeset šest go­di­na, 
ži­veo tamo na Long Eš­to­nu, igrao golf, bio do­bar otac i muž. Uglav­
nom ono što i očeku­jemo od po­ro­dičnog lekara. Slu­žbeni­ca na pri­jav­
nom je bi­la ista takva, udo­ban dom, dvo­je dece na fakultetu. Ot­pri­li­ke 
jedi­no lo­še što smo isko­pali o njoj jeste da je bi­la oš­tro­konđa, odsečna 
s paci­jenti­ma, po­malo nadmena s ostalim oso­bljem. Mi­slim da na 
po­slu ni­je bi­la baš omi­ljena. Ali to ni­je razlog da neko pu­ca u nju, u 
lekarskim ordi­naci­jama uvek se nađe po­neka žena aždaja.“

Longherst ni­je imao mno­go šta još da ispri­ča Bet, osim o samom 
hapšenju i ono­me što su mu rekli ostali zapo­sleni u medi­cinskom cen­
tru, pa poš­to je naru­čio još jednu tu­ru pi­ća, po­čeo je da se raspi­tu­je 
kako se ona snaš­la u Bri­sto­lu, jer je bi­la tek odnedavno tu u vreme 
kad su se upo­znali.

„Pri­lično do­bro“, odgo­vo­ri­la je. „Ovde je mirni­je, prelep je kraj, a 
najbo­lje je to što vi­še ne mo­ram da se patim po metrou. Kad bih još 
pro­naš­la nekog po­u­zdanog da mi odradi po­neš­to po stanu, mo­gla bih 
da se po­hvalim da je sve baš savršeno.“

„Znači, nemate čo­veka?“, upi­ta on.
Bet se uko­či­la. Odu­vek ju je izlu­đi­valo kada bi se neko tru­dio 

da sazna ima li part­nera. „Mi­sli­te da je ženi muš­karac samo za to 
po­treban?“, odbru­si­la mu je. „Tek da naslaže neko­li­ko po­li­ca, napravi 
ku­hinjske elemente? Je li to sve zbog čega vas vaša žena ceni?“

„Nemam ženu.“ Slegnuo je rameni­ma. „To jest, nemam je vi­še. A i 
dok smo bi­li zajedno, ni­sam bio baš neki ’sam svoj majstor’.“

Bet je oseti­la blag prekor. „Izvi­ni­te“, reče. „Uči­ni­lo mi se da me 
omalo­važavate. Bu­du­ći da sam sama, stalno mi go­vo­re takve stvari, a 
to me izbezu­mlju­je. A i mi­sli­la sam da ste oženjeni.“

„Svakako da ni­sam želeo da vas omalo­važim“, kaza on neraspo­lo­že­
no. „Samo sam po­mi­slio da je žena ko­ja lepo izgleda, ko­ja je pamet­na 
kao vi, već zau­zeta. Neću vi­še mi­sli­ti naglas.“ Zasmejao se. „Ali uz 
ri­zik da mi zari­jete nož u sto­mak, mo­ram da pi­tam da li ste sami po 
svom izbo­ru ili slu­čajno?“

Zašao je na opasan teren, ali iz nekog razlo­ga Bet se ovog pu­ta to 
uči­ni zabavno. „Ima tu po­malo i jednog i dru­gog, rekla bih. Za veći­nu 
muš­karaca ja sam previ­še obu­zeta svo­jim po­slom.“

„To je bio i izgo­vor mo­je bivše žene, da me ostavlja zato što sam 
previ­še obu­zet po­slom“, pri­znao je i nasmešio joj se. Bet je nesvesno 
odgo­vo­ri­la osmehom.

Oko dva sata kasni­je ho­dala je ka ku­ći. Roj – jer tako je navalji­vao da 
ga zo­ve, kao i da pređu na „ti“ – po­nu­dio se da je odveze, ali ona se 
izgo­vo­ri­la ti­me da će do svog stana u Park rouu brže sti­ći uz Bo­žićne 
stepeni­ce nego da ide autom. Zapravo ni­je bi­lo brže, a po mraku i 
jakoj ki­ši ni­je bi­lo uži­vanje šetati, ali ona je ret­ko do­zvo­ljavala nekom 
muš­karcu da uči­ni neš­to za nju. U proš­lo­sti je ot­kri­la, na svo­ju štetu, 
da čak i sit­ni­ca po­put vo­žnje ili šo­lji­ce kafe navo­di muš­karce da sma­
traju kako im ona neš­to du­gu­je.

A opet, po­mi­sli­la je, mo­žda je glu­po što je odbi­la Ro­jevu po­nu­du. 
Na kraju krajeva, bi­lo joj je lepo na pi­ću i u razgo­vo­ru s njim. Prvi muš­
karac po­sle mno­go vremena ko­ji ju je zaintereso­vao. S jedne strane, on 
je bio tako­reći stereo­ti­pan po­li­cajac, mačo, svo­jeglav, po­pu­larni­ji među 
muš­karci­ma. A ipak, bi­lo je trenu­taka kada je ot­kri­vao svo­ju nežni­ju, 
osećajni­ju i pažlji­vi­ju stranu. Do­pao joj se i njegov smi­sao za hu­mor.

Bet se ipak pi­tala zbog čega bi je to zani­malo. Muš­karci su za nju 
predstavljali samo nevo­lju. Iako se do­nekle još nadala da na svetu ima 
lju­di ko­ji su nezavi­sni i inteli­gent­ni kao i ona sama, nežni i osetlji­vi, 
bez nekog većeg emo­ci­o­nalnog opterećenja, bi­la je previ­še istro­šena 
da bi zai­sta po­vero­vala da takav čo­vek po­sto­ji. Bi­ti sam ni­je isto što i 
bi­ti usamljen. Uži­vala je u slo­bo­di da či­ni ono što je njoj vo­lja.

Dok se pela ka svom stanu na trećem spratu, osećala je zado­volj­
stvo zbog po­gleda na gradska svetla. Sam stan je bio sasvim obi­čan i 
kao ku­ti­ja, ali po­gled s pro­zo­ra ju je osvo­jio.
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Ona ga je pretvo­ri­la u to­pao ku­tak. Sko­ro sve u njemu bi­lo je u 
krem-bo­ji, od zi­do­va do tepi­ha i zasto­ra, pa je tako pro­stor delo­vao 
veće. Jedi­ni kontrast je pru­žala ko­lekci­ja sli­ka, ži­ve mo­derne umet­no­
sti, uglavnom ori­gi­nala manje po­znatih umet­ni­ka, ko­je je ku­po­vala 
u galeri­ji­cama i na umet­ničkim pro­dajnim izlo­žbama ši­rom Engle­
ske. Omi­ljena joj je bi­la sli­ka s pi­tom od vi­šanja preli­venom kremom. 
Zabavljalo ju je da zamiš­lja šta bi joj otac kazao za nju. Bio je strašan 
snob, i snažno vezan za sve one odvrat­ne stare sli­ke ko­je je nasledio 
od dede – pro­sto zato što je mi­slio da im starost daje i vrednost. Ni­kad 
ne bi shvatio njen stav da treba imati sli­ku ko­ju uži­vaš da gledaš, a da 
je njena materi­jalna vrednost nebit­na. 

Poš­to je zbaci­la ci­pele i okači­la mo­kri mantil na vrata hodni­ka da 
se pro­su­ši, sru­či­la se na dvo­sed. Uži­vaju­ći u njego­voj udobno­sti, seti­la 
se Su­zan Felo­us. Da li je ikad rani­je pro­vela noć u ćeli­ji? Da li će se, 
zastrašena ti­me, su­tra uju­tro odlu­či­ti da objasni svo­je po­stupke?

Obeshrabri­valo ju je što niš­ta ne zna o toj ženi, a i želela je da se 
otrese mi­sli da ju je već negde srela. Šta je mo­glo da se desi Su­zan pa 
da je natera da sedi pred ordi­naci­jom po svako­jakom vremenu? A šta 
ju je navelo da okonča to sedenje i da po­stane ubi­ca?

Bet se pri­seti­la žene ko­ju je pre neko­li­ko go­di­na brani­la u Londo­
nu. Imala je lju­bavnu vezu s oženjenim muš­karcem ko­ji ju je go­di­
nama zalu­đi­vao pri­čom da će ostavi­ti su­pru­gu. Jedne večeri ga je 
zasko­či­la kad je izlazio iz bara i zari­la mu ku­hinjski nož u leđa. Jedi­no 
objaš­njenje ko­je je dala u trenut­ku hapšenja bi­lo je da ga je rani­je tog 
dana vi­dela kako sa su­pru­gom ku­pu­je zavese.

To je zvu­čalo straš­no otrcano, pot­pu­no besmi­sleno, ali kada je 
malo bo­lje upo­znala tu ženu, Bet je po­čela da je shvata. Zavese su, 
naglasi­la je njena kli­jent­ki­nja, neš­to što žena sama ku­pu­je. Či­njeni­ca 
da je muž bio s njom, zao­ku­pljen izbo­rom materi­jala, predstavljala je 
do­kaz da su oni bračni par ko­ji sve radi udvo­je, ko­ji zajednički bri­ne 
o ku­ći, i da uopšte ni­je nameravao da napu­sti ni tu ku­ću, ni tu ženu.

Bet je sumnjala u mo­gućnost da se ispo­stavi kako je Su­zan bi­la 
lekareva lju­bavni­ca. Ili da joj je slu­žbeni­ca na pri­jemnom odeljenju 
bi­la lezbijska part­nerka. I šta onda preo­staje?

Mo­žda su u nekom trenut­ku odbi­li da je pregledaju? Mo­žda je 
doktor Vederol izveo neki hi­rurš­ki zahvat ko­ji ona ni­je smatrala za 
po­treban?

Ali Roj je rekao kako je od jedne od slu­žbeni­ca čuo da Su­zan ni­je bi­la 
nji­hov paci­jent. Mo­žda su skri­vi­li neš­to neko­me do ko­ga je njoj stalo?

Da ni­su te dve žrtve imale lju­bavnu vezu, a jedno od nji­ho­vih 
su­pru­žni­ka je Su­zanin pri­jatelj ili ro­đak? To delu­je veo­ma vero­vat­no. 
Njih dvo­je su bi­li u po­godnim go­di­nama za lju­bavne veze, do­padlji­vi 
i po izgledu i kao lično­sti, svako­dnevno upu­ćeni jedno na dru­go. A 
opet, malo je preterano da ih neko zbog to­ga ubi­je.

Bet je uklju­či­la televi­zor da odgleda vesti. Nesumnji­vo će javi­ti 
za ubi­stva, a mo­žda je neki no­vi­nar već ot­krio ono što ona i po­li­ci­ja 
ni­su znali.


